
CONVENTO DE COOPERACIóN INTERINSTITUCIOf{AL ENTRE INVERSIóN
ESTRATÉGICA DE HONDURAS (INVEST.HONdUTAS) Y EL SERVICIO NACIONAL

DE SANIDAD E INOCUIDAD AGROAUMEilTARH (SENASA)

Nosotros: Marco Antonio BogÉn Conates, mayor de edad, casado, Abogado,

hondureño y de este domicilio, con tarjeta de ¡dentidad No, 0801-1977-13710 y RTN No.

080119771j7108, actuando en su condición de Director Ejecuüvo de Inversión Estratégica

de Honduras (INVEST-H), nombrado mediante Acuerdo Ejecutivo 00+201t, de fecha 27

de enero de 2011, emitido por el Presidente consütucional de la República, quien en lo
sucesivo se denominaÉ INVEST-Honduras responsable de la ejecución del Proyecto de

Compeütividad Rural en Honduras (COMRURAL) y Carlos Arturo Ferrera Paguada,
hondureñ0, mayor de edad, casado, Ingeniero Agrónomo , taÚeta de identidad No. 0501-

tgig-03L22, en su condición de Director General y representante Legal del servicio

Nacional de sanidad e Inocuidad Agroalimentaria (SENASA), con facultades conferidas en

Acta No CD-SENASA-025/25-6-19, guién en lo sucesivo se denominaÉ SENASA, ambos

con las facultades amplias y suficientes para la celebración de este acto, como así consta

en la documentación corespondiente; hemos convenido en celebrar, como al efecto lo

hacemos, el presente convenio de cooperación en atención a las siguientes

consideraciones:

El Gobiemo de Hondums ha suscrito con el Banco Mundial el convenio de crédito No.

6046-HN para el financiam¡ento ad¡cional del Proyecto de compeüüvidad Rural en

Honduras (CoMRURAL), el cual será ejecutado a través de TNVEST-Honduras. Esta

inic¡aüva tiene como proposito apoyar y fomentar la compeütiüdad de organizaciones de

productores rurales a kavés de la ejecución de planes de negoc¡os enmarcados en las

cadenas de valor.

El Proyecto de Compeüüvidad Rural en Honduras (COMRURAL) además, incluye un

componente de fortalecimiento institucional orientado al mejoramiento de s€rvic¡os

públicos claves para facilitar y habilitar el ambiente de agro negocios en el medio rural

hondureño.

El Gobiemo de Honduras y el Banco Mundial ha acordado que una parte de los fondos

incluidos en el componente de fortalecim¡ento institucional del financiamiento adicional de

CoMRURAL se destinen al mejoram¡ento de los servicios proveídos por el SENASA.

El SENASA fue creado med¡ante decreto ejecuüvo PCM-038-2016, como un ente

desconcenbado de la Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadeía

(sAG), ejerciendo competenc¡a con autonomÍa técnica, adminisbaüva y financiera de

duraéión 
'¡ndefin¡da y con plena capacidad para adquirir, ejercer derechos y contraer

obligaciones, facultaáes para suscribir convenios de cooperación técnica y administrativa

conlrganismos nac¡onales e intemacionales en el área de su competenc¡a'

En base a lo anterior, et presente conven¡o se regirá de conformidad a las siguientes

cláusulas:

pRIi¡IERA: OBJETM. Lograr una eficiente coordinación y colaboración entre ambas

partes, para las acciones y actividades objeto del presente convenio'



SEGUNDAT MONTO DEL CONVENIO. El monto total del presente convenio es de sieE
M¡ltone§ Noyec¡enbs setenta Mil LempSras Exactos (L 7,970,000.00), el destino

de los fondos se detalla en la tabla 1.

Tabla 1: deta lle del uso o destino de los fondos

TJ
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Monto en

DescripciónNo.

1 700 000.001 (d ) los dob bi d dob ( 4on x4e ccrtrae ca na ehve cuos
39 000.002 3 (tres) unidades de aire acondicionado

63 000.003
3 (bes) computadoras de escritorio para eI centro de atención al

cl¡ente
70 000.004 7 (s¡ete) escritorios

133 000.00( ) Impresoras tütu clonalesum n7 ietes5
250 000,00( ) putadora ftát¡ essdiez com po6

7 000.007 ) fotográfi videodecaacam rasdos
31 500.00e(nueve) sillas ejecuüvas
60 000.0024(veinücuatro) sillas de esPera9
58 500.00e(nueve) archúadores10
63 000.00(tres) baj teenaon cd tena ctelra ntroceotrademesas pa11

27 500.00
11 (once) mesas Plegables Para el cenüo de atención al diente Y

estos de control12

30 000.002 (dos) proyectores
39 000.006 (seis) aparatos de GPS74

102 000.00
6 (seis) lectores electrónicos de disPos it¡vos de idenüficación Para los

uestos de control15

80 000.00
16 ( ) protector ade tanconco b et pantatr ci

90 000.00
24 (veinticuatro) uniformes Para icos puestos de control fijos Y

móvil

los técn

600 000.00
cu os edvehdeonta nsl¡metá cosros peccim pandaa4 atrocu )(

osde controluestosloslesan maderte18

1 400 000.00
mco oentontu ctonamdoodificamUP¡cK paration veh culo1 U ppo)(

onclmovi EAdeconÚoldeóvilmesto
19

2 600 000.00
elraosduc¡anedoreste pta pacon4 cuatro )(

osizaciónde movintrocoed
20

q 000.00oj ¡stenciaitadi andeASdecontrolra persoRel I pa2L
5 000.00

22 (1) Una batería de resPaldo

BO 000.0016 (dieci#is) banners Para c¡on de ¡nformación en los Puestos

de control

divulga
')?

280 000.008 (ocho) juegos de boYas Para cción de velocidad en la carreteraredu

en los uestos de control fi24

48 000.008 (ocho) rotulos Para diwl áón en los puestos degación de informa

control fi25
16 000.00( )

josficontroldra eStosucosmetáles pbarrilecrse s pa61 d26
00.00_t( )

jotecl fi scontroldera estosUosnsers co6 pd1 pa27
74 700.00

28 ( ) puestos fijeciséis oscontrolderarasamdi61 papa
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Lem ras
Monto en

DescripciónNo.

7,97O,OOO,OO

II{VEST-Honduras:
1. Socializar con sEilASA, a trav& de INVEST-Honduras en el marco del Proyecto de

compeütiúdad Rural en Honduras (CoMRURAL), la normativa y procedim¡entos

que 
'seÉn 

aplicados para las adquisiciones y compras objeto del presente

convenio;
2. iñrúá. en su plan de tabajo y plan de adquisiciones las compras objeto del

presente convenio;
3. Ácreditar oficialmente ante SENASA un funcionario responsable de lacilitar y dar

seguim¡ento a las actividades objeto del presente convenio;

+. Ejáutar los procesos de adquisiciones y contatac¡ones relaüvos a los fondos

ójeto del presente convenio, de conformidad con el detalle de la tabla de la

cláusula segunda;

5. Gl.; porqüe a ó¡nnSl de seguimiento al cumplimiento de las especificaciones

técniás dL los bienes, obras o éonsultorías contratadas en el marco del presente

conven¡o;
o. Ñnnir v'establecer los mecanismos o procedimientos para efechrar el traspaso. a- 

sENASi de los bienes muebles e inmuebles adquiridos en el marco de este

convenio'

SENASAI
1.Deñn¡runcronogramadetrabajoparaeldesarrollodelasactividadesobjetodel- 

lüántá.o"u.n.ñ. EI .ronogr.rnu áe mbajo seÉ socializado, discutido y acordado

ÍERCERA: OBUGACIONES DE IáS PARTES' Las partes se comprometen a:

actividades objeto del Presente convenlo;

5. Acreditar ante INVEST-Honduras el personal técnico que ¡ntegrará las

comisiones requeridas Para la evaluación de ofertas de cada una de las

adquis¡ciones o contrataciones objeto de este convenio. La acreditación y por ende

la incorporación de este Persona I técnico a las comisiones, se hará en el üempo y

con INVEST-Honduras;
z. Áir"o¡tu, oñcialmente ante INVEST-Honduras un funcionario con atribuciones
-oaralatomadedecisionesrelacionadasconlasactividadesobjetodelpresente

tonvenio, quien fungirá como enlace permanente;

3. Formular o diseñar tas espeiincaciones técn¡cas' preparar/proporcionar planos y/o
" ;;;;ñd"; o tErm¡nos'oe ,áieienc¡a para la adquisición o contratac¡ón de los

6üd. ;b;.t o seMcios de consultoría para las adqu¡siciones o contrataciones

objeto del presente convenio' Las especificaciones técnicas' planos y/o

;;ü;r.tt"t'o iérrinot dl ieferencia serán preparados en los t¡empos definidos

lor ¡a O¡rección de Adquisiciones de INVEST'Honduras' en base al cronograma

be fabajo referido en el numeral 2 supra;

4. ñ;;r.iá;r; á rnvesr-nánáulai 
"n 

rót*" verbal o escrita' sesún corresponda
" . É,"i¡.¡t ¿ presentada, iniá-.ii¿n técnica o de otra índole relacionada con las

la forma requerido Por INVEST-Honduras;



6, Durante la etapa de ejecución de las obras, bienes o productos de consultoría y de

no consultoría, SENA§A preparará un dictamen de aprobación de los avances que

acompañará a las solicitudes de pago, y al finalizar las invers¡ones un acta de

receptiónTentrega donde den fe del éumplimiento de las especificaciones técnicas

sol¡citadas y su óonformidad con el producto, obra o equipo recibido'

cuARTA: ADQUISICIONES. Para las adquisiciones y .contrataciones de las obras,

bienes, servicioi de consultoría y de no consultoría, objeto del presente conven¡o,

irv¡í-xon¿uras aplicará las normas y procedim¡entos establecidos por el Banco

Mundial, para la ejecución de proyectos con financiamiento de este organismo.

eUINTA: ACTAS DE RECEPCIóN. INVEST-Honduras y SENASA firmarán un acta de

üceoción al final de cada proceso de adquis¡ciones y conffataciones de las obras, bienes y

t"lviaÉ áe consultoría y no consultoría objeto del presente conven¡o, donde se

consignará conformidad con lo recibido.

SEXTAT CAMBIO EN pARTIDAS DE INVERSIóN, SENASA podrá solicitar ca.bio!_qe

ou,t¡a ¿. inversión, mismas que seÉn aprobadas por el Director Ejecuüvo INVEST-

ñJ;";; un¡ár.rit. en los casos en que no se haya iniciado los procesos de

adquisiciones respectjvos'

SÉpftm* REMANENTES DE FONDOS. Los remanentes de fondos producto de

Drocesos de adquisic¡ones y contmtaciones de las obras, bienes y serv¡c¡os de consultoría

í;;;ilit#Joii"t. o"l'pi"r".t convenio son propiedad del Gobiemo de la República

i'¡;r';ir*;;-;Én--r"toár¿o, por INVEST-Honduras a ta Tesorería General de la

ilepública cuando conesponda [rGR).

OCTAVAT AilTICORRUPC¡óU. tas paftes promueven y aplican la trasparenc¡a, la

;c;iáJ; la-sostánib¡l¡dad en la ejecución de los pmcesos del presente conven¡o' Ambas

.iü¿á* declaran que sus func'ronarios no exigirán ni.aceptarán lbomos'. regalos.o

;ü;ñ ningún üpb y que aplicaÉn sancionei disciplinarias; y de tener indicios.de

part¡c¡pación en acciones constitlhvas de comrpción en materia civil o penal se remitirá el

!rp"o[ni. aL.te respectivo para los procedimientos legales pertinentes. (Ver anexo 1).

NOVENAI WGENCIA DEL CONVENIO. El presente convenio entrará en vigencia a

;;,tñ; l, fá¡,u O. su suscripcón y se dará pór concluido el 20 de noüembre de 2020 u

[ü, f".ft. port"r¡o,. productl de una ampí¡ación del plazo de ciene de COMRURAL

Financiamiento Ad¡cional.

oÉc¡ul: DOCUI.IENTOS IiITEGRAi{TES. - Los siguientes documentos forman parte

integral del Presente Convenio:

1. Decreto Leg¡slaüvo No. 230-2005 del 30 de agosto del 2005' El Gobierno de

Honduras y a eoniemá'de lás esta¿os unidos de-América, actuando-.por medio de

la corporación ¿el pesano áir nilenio ('el MCCJ, suscribieron el "convenio del

Desaño del Milenio";
2. Decreto No. 233 - 2005 de fecha 01 de sepüembre de 2005' aprobación Ley de la

Cuenta del Desaño del Milenio y sus reformas;



3 Decreto Ejecuüvo No. PCM-11-2015 de fecha 04 de mazo del 2015 se aprobó

fusionar lás dependencias adm¡nistrativas de PACIA/COMRURAL e INVEST-H/MCA-

Honduras;
Decreto Ejecutivo No. PCM-032-2017, creación del SENASA;

Convenio de Cred¡to del Financiamiento Adicional de CoMRURAL;

Documento Oficial del Proyecto COMRURAL Financiamiento Adicional;

Manual de Operac¡ones del COMRURAL F¡nanciamiento Adicional;

C.gu¡á.¡on"J de Adquisiciones para Prestatarios en Proyectos de Inversión del

Banco Mundial;

4
5

6

7
I

DÉCIMO pRIMERA: DISPOSICIONES FI¡{ALES. Las partes acuerdan que cualquler

discrepancia que pudiera suscitarse durante la ejecución del presente convenio, 
-se

soluciónará en el menor üempo posible sujetándose a los princ¡pios de.la conciliación;

cualquier otro aspecto no previsto en este convenio se regulaÉ mediante actas de

ánt na¡r¡.nto susiritas entre las partes; los términos y condiciones del presente convenio

oodrán ser modificados por acuerdo enÚe las partes; el convenio podrá ser rescind¡do por

i"irrpf-i..t" ae ial ctáusulas pactadas med¡ante- manifestación real y expresa de una de

i;;;;h;; por motivos de tue¡2a mayor o caso fortuito debidamente comprobado o por

mutuo acuerdo entre las Partes.

DÉCIHO SEGUNDA: ACEPTACIóN. Las partes declararan que han leído y.entendido el

.r.iáia. y alcance del presente convenio, y están de acuerdo en todas y cada una de sus

;ñ; y d; constanci; firman en dos (2) originates en la 
-ciudad 

Tegucigalpa, Municip¡o

ilet oi#tb central a los cuatro días del mes de junio de 2019'

MARCO
Director

IO BOG co
INVEST-H

Carlos Arturo

****r

§$ -15 &
NA

t l ccljlD.rD (,
§

D¡rector I SENASA

uada



ANB(O 1: Cláusulas de Fraude y Com¡pcion

1, Prcposito
l.t Las b¡rectrices Contra la Corrupción del Banco y este anexo se aplican a las

adquisic¡ones real¡zadas en el marco de las operaciones de financiamiento para

proyectos de inversión de dicho organismo.

2. Requisitos
2.1 El Banco exige que loS preStatarios (incluidos los beneficiarios del financiamiento que
- - 

otorga); ¡icitanies (postulantes y/o proponentes), consultores, contrat¡stas y

prórÉááoro; subcontráüstas, subconsultores, prestadores de seruicios o proveedores'

yagentes(d'eclaradosono),'asícomolosmiemblo¡.!esupersonal,observenlosmás
áltoi nivetés éücos durantá el proceso de adquisición, selección y ejecución de los

contratos que financie, y se abstlngan de cometer actos de fraude y comlpción'

2,2Ah,l fin, el Banco:- - 
a- Define de la siguiente manera, a los efectos de esta disposición, Ias expresiones

que se indican a conünuación:

i. por "practica corrupta" se enüende el ofrecimiento, enüega' aceptación o

solic¡tud d¡recta o indirecta de cualquier cosa de valor con el ñn de influir

indebidamente en el accionar de oEa parte;

ii, por "practica fraudulenta" se enüende cualquier acto u omisión' induida la

iergiversación de información, con el que se engañe o se intente engañar en

formadeliberadaoimprudenteaunaparteconelfindeobtenerunbeneficio
financ¡ero o de oÚa índole, o para evadir una obligación;

iii. por "práctica colusoria" se enüende todo arreglo entre dos o. 
Tá.t -ry't":

realizadoconla¡ntencióndealcanzarunpropositoilícito,comoelde¡nfiuirde
forma indebida en el accionar de oüa parte;

iv. por "práctica coercitiva" se enüende el perjuicio o daño o la amenaza de

causai perjuicio o daño direcü o ¡ndirectamente a cualquiera de las partes o a

sus bienes para influir de forma indebida en su accionar;

v. por "práctica obstructiva" se enüende:

a) la destrucción, falsificación, alteración u ocultamiento deliberado de

prreoa, muietiales referidas a una investigación o el acto de dar falsos

testjmon¡oi i ios investigadores para impedir materialmente- que el

Banco investigue denuniias de prácticas comiptas' fraudulentas'

coerciüvas o álusorias, o la amenaza' persecución o inümidación 
.de

otra parte para evitar que revele lo que conoce sobre 
. 
asuntos

,etacionaoos'con una invd.igación o lleve a cabo la investigación, o

b) los actos destinados a impedir materialmente que el Banco ejerza sus

derechos A. insp"tc¡On y auditoría establecidos en el pánafo 2'2 e)'

que figura a conünuación ' q



b. Rechazará toda propuesta de adjudicación s¡ determina que la empresa o persona

recomendada pam la adjudicación, los miembros de su personal, sus agentes,

subconsultores, subconffaüstas, prestadores de servicios, proveedores o

empleados han participado, directa o ind¡rectamente, en pÉcticas corruptas,

fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas para competir por el contrato en

cuestión.

c. Además de utilizar los recursos legales establecidos en el convenio legal pertinente,

podrá adoptar oEas medidas adecuadas, entre ellas, declarar que las adquisiciones

están viciadas, s¡ determina en cualquier momento que los representantes del

prestatario o de un receptor de una parte de los fondos del préstamo partic¡paron

Ln práctios conuptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas durante

at pra.ro de adquisición, o la selección o ejecución del contrato en cuestión, y

quá el presUArio no tomó med¡das oportunas y adecuadas, saüsfactorias para el

ün.o, puru abordar dichas pÉcticas cuando ocuniemn, como informar en üempo

y forma a este último al tomar conocim¡ento de los hechos'

d. sancionará, conforme a lo establecido en sus D¡rectices contra la corrupción y a- 
ius políticas y procedimientos de sanciones v¡gentes, incluidas en la Marco de

sanciones del Grupo Banco Mundial, a cualquier empresa o persona que, según

determineencualqu¡ermomento,hayaparticipadoenactosdefraudeycomrpción
enrelaciónconelprocesodeadquisición,laselecciónolaejecucióndelos
contratos que financie.

e. ExigiÉ que en los documentos de Solicitud de Ofertas/SDP y en los conüatos

fináciados con préstamos del Banco se incluya una cláusula en la que se ex¡ja gue

io, l¡aiunta, (postulantes / proponentes), consultores, contratistas y proveedores,

así como sus subcontraüstas, subconsultores, agentes, empleados, consultoret

prestadores de servicios o proveedores, permlPn al. Banco inspeccionaÉ todas las

cuentas, registros y otros documentos referidos al proceso de adquisición y la

*ü..i¿'" o ia eiecución del conFato, y someterlos a la auditoía de profesionales

nombmdos Por este.

f. ExigiÉ que, en el caso de las operaciones que financie en las que uülicen los

aofofot nacionales de adqui§ciones, asÍ como APPS que cuenten con su

apróación, los licitantes (postulantes/propgf ntes) y los consultores que

pr.t"nt"n áfertasTpropuestas icepten la aplicación de las orientaciones en materia

de lucha contrd la comtpción duiante el proceso de adquisición, la selección y.la

ejecucióndelcontrato,yaceptencumpl¡r.d¡chasorientaciones'incluidoselderedto
Ji*..¡O^ del Banco establ;¡do en ei pánafo 2.2 d., y los derechos de inspección

I Las inspecciones que se llevan a cabo en este conlexto suelen ser de carác1er invesügativo (es dec¡r,

forense). Consisten en aclivi dades de constatac¡ón realizadas por el Banco o Por personas nombradas Por

de una denuncia de fraude y conupción a través de
st¡gac¡ones/auditorias, como
los mecanismos adecuados.

determ¡nar la
este paÉ abordar asuntos especfñcos relativos a las inve

Dicha aclividad
veracidad

ia información Y los registros financieros de una empresa 0 persona,
induye , entte olras cosas, ac@der a

examinarlos y hacer las coPias que coresponda: acceder a alalqu¡er otro tipo de docr¡mentos' datos o

infomac¡ón (Ya sea en formato imp reso o electrón¡m) que se considere Pertinente Para la

¡nvestigación/auditoria, examinarlos y hacer las cop¡as que mresponda i entrevistar al Personal Y otras

personas; real¡zar inspecciones fisicas

verifi cac¡ón de terceros.

y visitas al emp lazamiento, Y someter la ¡nformáción a la



y auditoria que Ie confiere el parr¿do 2.2 e. Los Prestatarios deberán consultar las

listas de empresas y personas suspendida o inhabilitadas del Grupo Banco Mundial,

y achiar en consecuencia. En el caso de que el Prestatario celebre un contrato con

una empresa suspendida o inhabilitada por el Grupo Banco Mundial, el Banco no

financiaiá los gastos relacionados y podrá apl¡car otros recursos, según

conesponda.

g, ExigiÉ que, cuando un Prestatario seleccione a un organismo de la organización

de las Naciones unidas (oNU) para suministrar bienes, realizar obras o prestar

seru¡c¡os de No -consultoía y de asistencia técnica conforme a los dispuesto en los

pánafos 6.41-6,48 y 7 ,27-7.28 de estas Regulaciones de Adquisiciones en el marco

del contrato que haya celebrado con el organismo de la oNU, las disposiciones

establecidas en el párrafo 2 de este Anexo sobre sanciones previstas para actos de

ftaude y com.rpción se aplicarán plenamente a todos los contraüstas, consultores,

subcontratistas, subconsultores, prestadores y proveedores de seruicios, así como

sus empleados, que celebren contratos con dicho organismo. como excepción a lo

antedicho, los pánafos 2.2 d,2.2 e. no se aplicarán al organismo de la oNU ni a

sus empleados, y el párrafo 2,2 2. No se aplicaÉ a los contratos que celebre dicho

organismo con sus presbdores y proveedores de servicios' En tal6 casos, el

orianismo de la ONU aplicará sus propias normas y regulaciones .sobre la

inJestigación de denuncias de fraude y comtpción, con arreglo a los términos y

cond¡c¡ones que pueda acordar con el Banco, incluida la obligación de brindar a

este último, informac¡ón periódica sobre las decisiones y med¡as que adopte. El

Banco se reserva el derecho de exigir al Prestatario que haga uso de recursos

como la susPensión o la rescisión'

Los organismos de la oNU deberán consulBr las listas de empresas y personas

,rrp"náidu, o inhabilitadas del Grupo Banco Mundial' En el caso de que el

organismo de la ONU firme un contrato o una orden de compra con una empresa o

ui puoonu suspendida o inhabilitada por el Grupo Banco Mundial, el Banco no

financiaralosgastosrelacionadosypodráapl¡carotrosrecursos,según
conesponda.

2.3 Con el acuerdo específico del Banco, el Prestatario podrá incorporar al documento

deSDo/SDPdeloscontratosfinanciadosporelBancoelrequisitodequeel
licitante o consultor incluya en la licitación o propuesta el compromiso de respetar,

duranteelprocesodeadquisición,lasleyesdelpaísrelaüvosalfraudeyla
com.rpción(incluidoelcohecho),siemprequedichasleyesesténidentificadasen
los documentos de sDoisDP. El Banco aceptará la incorporación de dicho requis¡to

a solicitud del Prestatario, s¡empre y cuando los arreglos que rijan el compromiso

le resulten satisi¿ctorios.


